
V-TAC PADDED SLINGS - VIKING TACTICS PADDED V-TAC SLING,
COYOTE

The Viking Tactics Padded Sling was designed with the same great features as
the original Viking Tactics Sling, but with added comfort for carrying heavier
firearms. Designed with the shooter and soldier in mind, the Viking Tactics
Padded Sling is made with a shoulder strap with closed cell foam. The forward
adjustable portion of the sling remains the same as the original sling, giving
you quick and easy adjustments from any position.

Attributes

Name: VIKING TACTICS PADDED V-TAC SLING, COYOTE
Manufacturer: VIKING TACTICS
Product no.: 100005406
Mfr. No.: VTAC-MK2-CT
Color: Coyote
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1''
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 857466002112

Item details

Made in USA
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VTAC Padded Slings Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für den VTAC Padded Sling von Viking Tactics entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines Slings zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Sling für deine Feuerwaffe geeignet ist und deine spezifischen Bedürfnisse erfüllt.
Überprüfe den Sling regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder Benutzung.
Verwende den Sling nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte den Sling außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, wenn er nicht
benutzt wird.
Melde unsichere Bedingungen oder Produktfehler den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Sling anbringst oder abnimmst.
Halte beim Benutzen des Slings jederzeit einen sicheren Griff an der Feuerwaffe.
Vermeide die Benutzung des Slings bei nassen oder rutschigen Bedingungen, da dies deinen Griff und
deine Kontrolle beeinträchtigen kann.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass keine Hindernisse bei der Benutzung des Slings
vorhanden sind.
Überschreite nicht die empfohlene Gewichtsbeschränkung des Slings, um potenzielle Schäden zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Suche die Befestigungsenden des Slings.
Befestige ein Ende des Slings sicher am vorderen SlingSchwenk deiner Feuerwaffe.
Befestige das andere Ende des Slings am hinteren SlingSchwenk.
Stelle sicher, dass beide Enden fest gesichert sind und dass der Sling auf die gewünschte Länge
eingestellt ist.

Einstellung:2.

Um die Länge des Slings anzupassen, schiebe den Metallschieber auf die gewünschte Position.
Stelle sicher, dass die Einstellung vor der Benutzung sicher ist.

Benutzung:3.

Lege den Sling über deine Schulter und passe ihn für mehr Komfort an.
Halte die Feuerwaffe in einer sicheren Position und stelle sicher, dass sie jederzeit in eine sichere
Richtung zeigt.
Nutze den Sling, um deine Zielgenauigkeit beim Schießen zu stabilisieren, falls zutreffend.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Sling beschädigt oder nicht mehr benutzbar ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich,



zu recyceln.
Entsorge den Sling nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktanliegen, siehe die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem
Produkt bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien kannst du eine sicherere Erfahrung bei der Nutzung des VTAC
Padded Slings gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber der Sicherheit.



VTAC Padded Slings Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the VTAC Padded Sling by Viking Tactics. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your sling. Please read this document
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is suitable for your firearm and meets your specific needs.
Regularly inspect the sling for any signs of wear or damage before each use.
Use the sling only for its intended purpose and in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the sling out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.
Report any unsafe conditions or product defects to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the sling.
When using the sling, maintain a proper grip on the firearm at all times.
Avoid using the sling in wet or slippery conditions, as this may affect your grip and control.
Be aware of your surroundings and ensure there are no obstructions when using the sling.
Do not exceed the recommended weight limit of the sling to prevent potential failure.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Locate the attaching ends of the sling.
Securely attach one end of the sling to the front sling swivel of your firearm.
Attach the other end of the sling to the rear sling swivel.
Ensure that both ends are firmly secured and that the sling is properly adjusted to your desired
length.

Adjustment:2.

To adjust the length of the sling, slide the metal slider to the desired position.
Ensure that the adjustment is secure before using the sling.

Usage:3.

When using the sling, place it over your shoulder and adjust it for comfort.
Keep the firearm in a safe position and ensure it is pointed in a safe direction at all times.
Use the sling to stabilize your aim while shooting, if applicable.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations.
If the sling is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it contains hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's contact details
provided with your product.

By following these safety guidelines, you can ensure a safer experience when using the VTAC Padded Sling.
Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Correa Acolchada VTAC
Introducción
Gracias por elegir la Correa Acolchada VTAC de Viking Tactics. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu correa. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la correa sea adecuada para tu arma de fuego y satisfaga tus necesidades específicas.
Inspecciona regularmente la correa en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Usa la correa solo para su propósito previsto y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén la correa fuera del alcance de niños y personas vulnerables cuando no esté en uso.
Informa sobre cualquier condición insegura o defecto del producto a las autoridades pertinentes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de acoplar o desacoplar la correa.
Al usar la correa, mantén un agarre adecuado en el arma de fuego en todo momento.
Evita usar la correa en condiciones húmedas o resbaladizas, ya que esto puede afectar tu agarre y
control.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que no haya obstrucciones al usar la correa.
No excedas el límite de peso recomendado de la correa para evitar fallos potenciales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Localiza los extremos de sujeción de la correa.
Sujeta un extremo de la correa al gancho de la correa delantera de tu arma de fuego.
Sujeta el otro extremo de la correa al gancho de la correa trasera.
Asegúrate de que ambos extremos estén firmemente sujetos y que la correa esté ajustada a la
longitud deseada.

Ajuste:2.

Para ajustar la longitud de la correa, desliza el deslizador de metal a la posición deseada.
Asegúrate de que el ajuste esté seguro antes de usar la correa.

Uso:3.

Al usar la correa, colócala sobre tu hombro y ajústala para mayor comodidad.
Mantén el arma de fuego en una posición segura y asegúrate de que esté apuntando en una
dirección segura en todo momento.
Usa la correa para estabilizar tu puntería al disparar, si es aplicable.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la correa de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la correa está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches la correa en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el soporte del producto, consulta los detalles de contacto
del fabricante proporcionados con tu producto.

Al seguir estas pautas de seguridad, puedes garantizar una experiencia más segura al usar la Correa Acolchada
VTAC. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour la Sangle Rembourrée
VTAC
Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle rembourrée VTAC de Viking Tactics. Ce guide fournit des instructions et des
recommandations de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ta sangle. Merci de lire
ce document attentivement avant utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que la sangle est adaptée à ton arme à feu et répond à tes besoins spécifiques.
Inspecte régulièrement la sangle pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Utilise la sangle uniquement pour son usage prévu et conformément aux instructions du fabricant.
Garde la sangle hors de portée des enfants et des personnes vulnérables lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Signale toute condition dangereuse ou défaut du produit aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant de fixer ou de détacher la sangle.
Lorsque tu utilises la sangle, maintiens une prise correcte sur l'arme à feu en tout temps.
Évite d'utiliser la sangle dans des conditions humides ou glissantes, car cela peut affecter ta prise et ton
contrôle.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi qu'il n'y a pas d'obstacles lorsque tu utilises la sangle.
Ne dépasse pas la limite de poids recommandée de la sangle pour éviter un éventuel échec.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Localise les extrémités de fixation de la sangle.
Fixe solidement une extrémité de la sangle au point d'attache avant de ton arme à feu.
Attache l'autre extrémité de la sangle au point d'attache arrière.
Assuretoi que les deux extrémités sont bien sécurisées et que la sangle est correctement ajustée à
la longueur désirée.

Ajustement :2.

Pour ajuster la longueur de la sangle, fais glisser le curseur en métal à la position désirée.
Assuretoi que l'ajustement est sécurisé avant d'utiliser la sangle.

Utilisation :3.

Lorsque tu utilises la sangle, placela sur ton épaule et ajustela pour plus de confort.
Garde l'arme à feu dans une position sûre et assuretoi qu'elle est toujours pointée dans une
direction sécurisée.
Utilise la sangle pour stabiliser ton tir, si applicable.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de la sangle conformément aux réglementations locales.
Si la sangle est endommagée ou n'est plus utilisable, envisage de recycler les matériaux si possible.
Ne jette pas la sangle dans les déchets ménagers réguliers si elle contient des matériaux dangereux.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou le support produit, merci de te référer aux coordonnées du
fabricant fournies avec ton produit.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux garantir une expérience plus sûre lors de l'utilisation de la sangle
rembourrée VTAC. Merci de prêter attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia
Imbottita VTAC
Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia Imbottita VTAC di Viking Tactics. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace della tua cinghia. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la cinghia sia adatta per la tua arma da fuoco e soddisfi le tue esigenze specifiche.
Controlla regolarmente la cinghia per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Utilizza la cinghia solo per il suo scopo previsto e in conformità con le istruzioni del produttore.
Tieni la cinghia fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili quando non è in uso.
Riporta eventuali condizioni pericolose o difetti del prodotto alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di attaccare o staccare la cinghia.
Quando utilizzi la cinghia, mantieni sempre una presa corretta sull'arma da fuoco.
Evita di utilizzare la cinghia in condizioni bagnate o scivolose, poiché ciò potrebbe influenzare la tua presa
e il controllo.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che non ci siano ostacoli durante l'uso della cinghia.
Non superare il limite di peso raccomandato della cinghia per prevenire potenziali guasti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Individua le estremità di attacco della cinghia.
Attacca saldamente un'estremità della cinghia al girello anteriore della tua arma da fuoco.
Attacca l'altra estremità della cinghia al girello posteriore.
Assicurati che entrambe le estremità siano ben fissate e che la cinghia sia regolata correttamente
alla lunghezza desiderata.

Regolazione:2.

Per regolare la lunghezza della cinghia, scorri il cursore in metallo nella posizione desiderata.
Assicurati che la regolazione sia sicura prima di utilizzare la cinghia.

Uso:3.

Quando utilizzi la cinghia, posizionala sulla spalla e regolala per il comfort.
Mantieni l'arma da fuoco in una posizione sicura e assicurati che sia puntata in una direzione sicura
in ogni momento.
Usa la cinghia per stabilizzare il tuo obiettivo mentre spari, se applicabile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la cinghia in conformità con le normative locali.
Se la cinghia è danneggiata o non più utilizzabile, considera di riciclare i materiali quando possibile.
Non smaltire la cinghia nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o il supporto del prodotto, ti preghiamo di consultare i dettagli di
contatto del produttore forniti con il tuo prodotto.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza più sicura durante l'uso della Cinghia
Imbottita VTAC. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



VTAC Padded Slings Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte VTAC Padded Sling fra Viking Tactics. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og
retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av selen. Vennligst les dette dokumentet nøye før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at selen er egnet for ditt skytevåpen og møter dine spesifikke behov.
Inspiser selen regelmessig for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Bruk selen kun til sitt tiltenkte formål og i samsvar med produsentens instruksjoner.
Hold selen utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer når den ikke er i bruk.
Rapporter eventuelle usikre forhold eller produktfeil til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg alltid for at skytevåpenet er uladd før du fester eller løsner selen.
Når du bruker selen, oppretthold et godt grep om skytevåpenet til enhver tid.
Unngå å bruke selen under våte eller glatte forhold, da dette kan påvirke grepet og kontrollen.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at det ikke er hindringer når du bruker selen.
Ikke overskrid den anbefalte vektgrensen for selen for å unngå potensiell svikt.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Finn festepunktene på selen.
Fest den ene enden av selen sikkert til det fremre festepunktet på skytevåpenet ditt.
Fest den andre enden av selen til det bakre festepunktet.
Sørg for at begge ender er godt sikret og at selen er riktig justert til ønsket lengde.

Justering:2.

For å justere lengden på selen, skyv metallglideren til ønsket posisjon.
Sørg for at justeringen er sikker før du bruker selen.

Bruk:3.

Når du bruker selen, plasser den over skulderen og juster den for komfort.
Hold skytevåpenet i en trygg posisjon og sørg for at det alltid peker i en sikker retning.
Bruk selen for å stabilisere sikte mens du skyter, hvis aktuelt.

Avfallsinstruksjoner
Kast selen i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis selen er skadet eller ikke lenger brukbar, vurder å resirkulere materialene der det er mulig.
Kast ikke selen i vanlig husholdningsavfall hvis den inneholder farlige materialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser angående sikkerhet eller produktsupport, vennligst se produsentens
kontaktinformasjon som følger med produktet.



Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene kan du sikre en tryggere opplevelse når du bruker VTAC Padded
Sling. Takk for at du tar hensyn til sikkerheten.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasy VTAC Padded
Sling
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pasa VTAC Padded Sling od Viking Tactics. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa oraz zasady użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z pasa.
Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pas jest odpowiedni do Twojej broni palnej i spełnia Twoje specyficzne potrzeby.
Regularnie sprawdzaj pas pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Używaj pasa tylko do zamierzonego celu i zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj pas z dala od dzieci i osób wrażliwych, gdy nie jest używany.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wady produktu odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed przymocowaniem lub odczepieniem pasa.
Podczas korzystania z pasa, zawsze trzymaj pewny chwyt na broni.
Unikaj używania pasa w mokrych lub śliskich warunkach, ponieważ może to wpłynąć na Twój chwyt i
kontrolę.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nie ma przeszkód podczas korzystania z pasa.
Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego pasa, aby zapobiec potencjalnym uszkodzeniom.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Zlokalizuj końce mocujące pasa.
Bezpiecznie przymocuj jeden koniec pasa do przedniego obrotu pasa Twojej broni.
Przymocuj drugi koniec pasa do tylnego obrotu pasa.
Upewnij się, że oba końce są mocno zabezpieczone, a pas jest odpowiednio wyregulowany do
pożądanej długości.

Regulacja:2.

Aby dostosować długość pasa, przesuń metalowy suwak do pożądanej pozycji.
Upewnij się, że regulacja jest pewna przed użyciem pasa.

Użytkowanie:3.

Podczas korzystania z pasa, umieść go na ramieniu i dostosuj dla komfortu.
Trzymaj broń w bezpiecznej pozycji i upewnij się, że jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez
cały czas.
Użyj pasa do stabilizacji celu podczas strzelania, jeśli to możliwe.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj pas zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli pas jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj pasa do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, prosimy o zapoznanie się
z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z produktem.

Proszę przestrzegać tych zasad bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie bezpieczniejsze doświadczenie podczas
korzystania z pasa VTAC Padded Sling. Dziękujemy za uwagę poświęconą bezpieczeństwu.



VTAC Pehmustetut Hihnat Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit VTAC Pehmustetun Hihnan Viking Tacticsilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita
ja suosituksia, jotta voit käyttää hihnaa turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että hihna sopii aseeseesi ja vastaa erityistarpeitasi.
Tarkista hihna säännöllisesti ennen jokaista käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien
varalta.
Käytä hihnaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa ja valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä hihna lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tuotevioista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen hihnan kiinnittämistä tai irrottamista.
Käytä hihnaa, pidä aseesta kunnollista otetta koko ajan.
Vältä hihnan käyttöä märissä tai liukkaissa olosuhteissa, sillä tämä voi vaikuttaa otteeseesi ja hallintaasi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei käytön aikana ole esteitä.
Älä ylitä hihnan suositeltua painorajaa estääksesi mahdollisen rikkoutumisen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Etsi hihnan kiinnityspäät.
Kiinnitä hihnan yksi pää aseesi etuosan hihnapyörään.
Kiinnitä hihnan toinen pää aseesi takaosan hihnapyörään.
Varmista, että molemmat päät on kiinnitetty tukevasti ja että hihna on säädetty haluamaasi
pituuteen.

Säätö:2.

Säädä hihnan pituutta liu'uttamalla metallista säätöosaa haluamaasi asentoon.
Varmista, että säätö on turvallinen ennen hihnan käyttöä.

Käyttö:3.

Kun käytät hihnaa, aseta se olkapääsi yli ja säädä se mukavaksi.
Pidä ase turvallisessa asennossa ja varmista, että se on koko ajan osoitettu turvalliseen suuntaan.
Käytä hihnaa vakauttaaksesi tähtäystäsi ampumisen aikana, jos se on sovellettavissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä hihna paikallisten säädösten mukaisesti.
Jos hihna on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista.
Älä hävitä hihnaa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.



Lisätiedot Tukipalveluista
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotetuesta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
annettu tuotteen mukana.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman kokemuksen VTAC Pehmustetun Hihnan
käytössä. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.



VTAC Padded Slings Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valde VTAC Padded Sling från Viking Tactics. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din sele. Vänligen läs detta dokument noggrant
innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att selen är lämplig för ditt vapen och uppfyller dina specifika behov.
Inspektera regelbundet selen för tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Använd selen endast för sitt avsedda syfte och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll selen utom räckhåll för barn och sårbara individer när den inte används.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller produktdefekter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du fäster eller lossar selen.
När du använder selen, upprätthåll ett korrekt grepp om vapnet hela tiden.
Undvik att använda selen i våta eller hala förhållanden, eftersom detta kan påverka ditt grepp och
kontroll.
Var medveten om din omgivning och se till att det inte finns några hinder när du använder selen.
Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för selen för att förhindra potentiellt fel.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Lokalisera fästeändarna på selen.
Fäst ena änden av selen på det främre sling swivel på ditt vapen.
Fäst den andra änden av selen på det bakre sling swivel.
Se till att båda ändarna är ordentligt säkrade och att selen är korrekt justerad till önskad längd.

Justering:2.

För att justera längden på selen, glid metallskjutaren till önskad position.
Se till att justeringen är säker innan du använder selen.

Användning:3.

När du använder selen, placera den över axeln och justera den för komfort.
Håll vapnet i en säker position och se till att det alltid pekar i en säker riktning.
Använd selen för att stabilisera ditt sikte när du skjuter, om tillämpligt.

Avfallsinstruktioner
Kassera selen i enlighet med lokala föreskrifter.
Om selen är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna material där det är möjligt.
Kassera inte selen i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktstöd, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter
som medföljer din produkt.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer kan du säkerställa en säkrare upplevelse vid användning av VTAC
Padded Sling. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.



Bezpečnostní pokyny pro použití VTAC Padded
Sling
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali VTAC Padded Sling od Viking Tactics. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho sling. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že sling je vhodný pro vaši zbraň a splňuje vaše specifické potřeby.
Pravidelně kontrolujte sling na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Používejte sling pouze k jeho zamýšlenému účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Držte sling mimo dosah dětí a zranitelných osob, když se nepoužívá.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo výrobní vady příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před připojením nebo odpojením sling.
Při používání sling udržujte správný úchop na zbrani po celou dobu.
Vyhněte se používání sling za mokrých nebo kluzkých podmínek, protože to může ovlivnit váš úchop a
kontrolu.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že nejsou žádné překážky při používání sling.
Nepřekračujte doporučený hmotnostní limit sling, abyste předešli potenciálnímu selhání.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Najděte koncové části sling.
Bezpečně připevněte jeden konec sling k přednímu sling swivu vaší zbraně.
Připevněte druhý konec sling k zadnímu sling swivu.
Ujistěte se, že jsou oba konce pevně připevněny a že je sling správně nastaven na požadovanou
délku.

Nastavení:2.

Pro nastavení délky sling posuňte kovový posuvník na požadovanou pozici.
Ujistěte se, že je nastavení bezpečné před použitím sling.

Použití:3.

Při používání sling si ho přehodťe přes rameno a nastavte ho pro pohodlí.
Držte zbraň v bezpečné poloze a ujistěte se, že je neustále namířena bezpečným směrem.
Použijte sling k stabilizaci vašeho zaměření při střelbě, pokud je to relevantní.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte sling v souladu s místními předpisy.
Pokud je sling poškozen nebo již nepoužitelný, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Nepoužívejte běžný domácí odpad k likvidaci sling, pokud obsahuje nebezpečné materiály.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktu se prosím odvolejte na kontaktní údaje
výrobce poskytnuté s vaším výrobkem.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečnější zkušenost při používání VTAC Padded
Sling. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.
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